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KACO GmbH # Co. KS, Indusirestralie 19, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTEE:

Page No
Page

141

Llefarscheln-hr.

Dalivery Note No,

Bordereau de [ivralson

21405842

Lieferdatum /Date ef Delivery! Date de fvralson

24.02.2021

8 Rechnungsnriinvolce-No/Facture N*
MAGNA PT S.P.A. 2021/603331
PLANT MODUGNO 9 Rechn,Datum { Date of invoice { de la facture
VIA DEI CICLAMINI 4 24,02,2021
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Clisnt No. { Cllent N*
ITALIEN 440125
SupplieriNo.
91000936 ZOCLQ
10  Ihre Zelchen 41  Ihre Bostell-Nr./Datum - Zusatzdatan des Bestellers 12 Unsere Abt, 13 Hausnf 14 Unsers Auftrags-Nr.
Your ref. Your order No./date - Other client references Dapartment Phona Cur Ordar No.
Votra raf, Volrs commande N'/date - Autres réferences N* servica Tél Notre commande N*
412 550003963901 VEV 2021/294959
19 Versandant 20 fref unfrel |21 Varpackungsart ™ 22 Versandzeichen 2 Gesamtgewcht kg 24
Meens of iransport fron Maans of packaging Transport reference Walght kg
Moda d'axpédition franco Meode d'emballage Réf.d'axpédition Pouds kg
brutto T |
by forwarder X see below 89331-89332 gross 209,00 151, 00 rat
nJ ol
23 Versandanschrift 28 Abladestelle
Address of consignes Rec. lacation
Adrasse du destinataire Liau de Iivralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA l4248
TTALIEN
F14 28  Sachnummer 29 ing{ Daseription /D 30 Mange 3 ME
Pas Identification Na, 21 Verpeckungsert® ITypa of Pacidngl T}’pa d'emballaga aty, Unit
Identrication N* ™ Qta, Uniié
1 9009069660 92135101 9.,408,00 pieces
s DSS 38x55x8/12 WIF02Z01
W. Z25T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge; r/[t?ozgg ?33
~-2021:8342789 -9.408,00 pieces~_— - — - NVE: 2021834279

p—

01106 8675

f

Packmittel pes. £i1l quant]
HEWP HALBE EWFP Getrag, halbe EWP 1 2.688,00
HEWP HALBE EWP @etrag, halbe EWP 1 6.720,00
ABD6 Getrag Abdeckplatte ABO6& 2
3215 Getrag KLT 3215 56 168,00
KUEHN = LNMAGEL sl
ACCETTAZION E MERCE
Quantitad dichiarata: ?Lf o
Quantita effettiva:
Tipo |mballaggio: 2
Quantith tmbalii:
Conformita alle schede d' imballo: [ﬁ’\-
| Data centrollo! 0’([@3 [?’{
HUEHMNE+MNAGEL s« s
via dei dictamini, sac - 76025 Modugno (BA) %
DleUelnrung‘r—b'igullsdmckllthlu Nhamdnenﬁmhbea‘ n Celivary will be made only aocording fo-our common business tamma. Any amendment L Thralstn a3t p:r.. 3 ulo
will ber aocepled ony according o our wrillen sgromment. Cur witien cammon A genéralas doil falrs lobjec] parlcutier
\méngl %m%mm ngnml'w :mn:mwu:smﬂn- businozs terms will ba s2nl ko you on requas], Thay are als avalieble on our Gcﬂl.Lnsoomllimwdn&aiummwnlawmmmnurdlmmelm
form zur VerlDgung. Sie slnd much verldghar auf unsaror homepags www.kaco.de homepage wyw kaco.da

Varwaltung/Administration
IndustriesiraRe 19, D-74812 Kirchardt
Fhona +49 (0) 7266/95130-0
Fax +49 {0) 7264/8130-1385

BW-Bank
Blc—Codn

Banken f Bankers } Barlquu

{ Landesbank Baden-Wi

IBAN.DE75600501010802351441

SOLADESTEA0

ht HRA953 * perstiniich haftende Gesellschaferin Hainrich und Bach + Co, GmbH Sitz Kirchardt, Reglstergericht HRB 5§72

Site}
Geschaftsfohrer: Diol-Wirt.tng, IFH! Jehannes Helmich, Dick-Ina Richard Oncherth * USL—Id ~Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Heilbronn. Steuer-Nr. 85214/75000

noire page kaco.do



Proof of delivery (to be filed at arrival ferminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente

VAT-ID-No. / N° partita VA

KACO GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR. 19
D-743912 KIRCHARDT

Date f Data

25~-FEB~-2021

y—=x ] 7/ A

A A G —

AL G~

AN

Collection address / Indinzo de! fuogo di canca (di titiro)

Conslgnze / Destinatari

VAT-AD-No, £3° patita IVA
MAGNA PT S5.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery address / Indlrizzo di consegna delia merce

254 581
Order Code / Ordine i rasportn
ZNJ-EC~1054540

Deli veg ferms / Terminal address /
Condizion! di r2sporio Indrizzo terminale
Dirae domicle Dax works

Tranco dom. '~ franco fabbrica) DHI. FREIGHT GMBH
O Cleared ) Uncleared

sduqanalg i sdogagglo HEILBRONY

faxes pal 25 Unpai
Oz pagat, ot v poger| LETMENGRUBE. 9

duty paid duly wnpald  {py—
Ddir o v Ddir fig D-74613 OEHRINGEN
DEJ[EIHS mnpag.  [Tel:4+49 7941 988 0

Fax:+49 7941 988 319
EXW

ﬂgﬁmn:m]ﬂ:ggl Terminal reference/
|:|yas Dno 0221021350529 Numero ¢ dossier

st no
Cumency/  Valuetorinswrance/ Custamer’s refevence /|
Valuta Valore da asslcurare Riferimenti del cliente

Mol TMP-TNIW=289769

Terminal di amive Contec tef,
Terminal da destination Numero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Ouantity | Packing  Dascription of goods Gustoms zntnumbe] Gross weight in kg Valug (with curmengy)
Marche e numet! Ouantity Imballagaio  pescrizione della merce Tarifadoganale | Pesoiordoin kg Valgra (con valuta)
PARTS 401.0
4 |PAL, PARTS
Payable weight In kg Tolal gross welght n kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Tofale peso lordo in kg
Dim. X tmx X tm= 1.440m 0.00 W 401.00 401.0

Special consignments / Richleste particolari

Spectal instructions / Istruzionl particolarl

KUE

Enclosures / Allegatl

X '

Gollechion at sender Delivery 10 consignes IMPORTANT Accerdaia & CMIR, ransport darages havthand@F&%ﬁﬁhm m q
Ritiro dal mitiente Consegra af destinatario order {POL} upon defivery of the

natfied inwnting to the responsibla EIJROBDMNEGTtemmaJ wulhin 7 days af delhw
Date /Dla Date/ Data 1
Time/ Orario Time/ Qrario

1‘___
Driver’ signature { Firma dell'autista Consigrest signature Consignea's name in block latters [ ok
Firma de} destinatario Nome di chi firma in stampatello i Li L

Qn riserva di

B P 5 1alitd e quantita”

i EE-%-NA@EL S.el

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignmants.
Tutte la spadizloni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall di trasporto EUROCONNECT




